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12. Recitativ und Chor.
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13. Recitativ und Chor.
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19. Recitativ mit Chor.

Recitativ.
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Allegro moderato, ma con fuoco.
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24, Chor.

Allegro moderato.
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35. Recitativ und Chor.
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36. Chor-Recitativ.

A tempo, adagio non troppo.

m, T
mnf " ~§'f —_— . N ,f Y
T i T Ty K * ﬁ Y K kT t 1 K P o A—h—]
- Q7 i 1 - T 1 T v/ T 11 1 HAW - ] - [nY] AT 1
enor 1 P - A4 LA 7 ¥r 1 1 1”4 ] @ iz il ‘ ‘ ‘I #' ‘ "
[ 4 L Y

Y
(;g hev wie-der-um_hin - ab! Nochsind b - rig ge - blie - ben sie-ben-tan-send in
nf - Vp g nf Y
:a',gz—Fnﬂ:'V'é'i‘v"'ruumm

I
l V L4 U 1 I l l/ ' Vl 1

G-'o re-furn up on thy way’/ For the Lord yet laztb left Hzm se ven t/eou-szmd m
Fag.,Corni,Trombe, Tromboni st

Ba#g.

r k) 1
A Wi 1

i f[ A i N ”{

D HPTF S : CE -
.4 1/ rd e L
o R{\,
i % % % Timp ﬁU
‘ crese. . .2 2 A
H T 1 - '): E : = N WY
'u ru T 7 Fl Iyl 1 i[- i a V 7
die sich nicht ge- beugt vor Baal. Ge- -he " wie- der-um hin-
2o e e o & B N, S
, kness which have not bowd to Baal. Go, re- turn &p-o;z t}{y
5 m
h = bJ tl /J' A
. — F—B—= o S —
&— — — —
0 — J [
J/\’j crese
%) & i ]
,' [ %) T # 7 I/ 0 i
L% ] 1 H
— ¥ = z 4 -
© v
Recit
Solpra,: a‘R2. :\ -l Ak ‘h T ;l (J‘ T 7 htc 13 e I
: === ==E b
14 v Y T L 4 T T T
ée - {e wie - der-wum hin- -ab! Ty - -~ - -e nach des Herrn W(Lrt!
Go, re-turn wp-on thy  way/ Thus _____ the Lord command -eth.
Alt. £ N ) A N L y = 0
3 e S —" -1 - - — — e
Ge - he wie - der-um hin- -ab! Ta - e nach des Herrn Wort!
Go, re-turn up-on thy way/! Thus the Lord com-mand- eth.
re - -turn! Thus the rd
le i" b T | (J J T J A‘Ik\ k P > /I:\l
i — Tt —e—F—F 5 | 5 s ——de—I?
' | ! ‘ J
ab! geh hin- -ab!___ Tu - e nach des Herrn Wort!
/] A J S S N Y R P I s B
—F e - —— —r = — b
| | | = ' r
way/! Go, re - - turn!__ /ms tlw Lord com-mand - eth.

%‘b
me
TR
y
\ ?
T
T
ws |l )

2
|

g
N T

T

YRR
ollell
el
&
Gl
l
qlle

Edition Peters. 7618



11

i Elias. /j;
Pin mosso. pa . g ° B

e - - —— - ¥ —
<> — < —F —

Ich ge-nfl 0 _ah inder Kraft__  desHermn.
Streichinstr.,0b., Fag. ~ I go ORMy way nthe sfengthofthe Lord.
~ —~ Y
*e ~ T4 4”}5.. rF@’ o —=rogt
| H |
— ~— N N—
- do f - f?‘/ ¢ -——f
i T ‘T qc —
— o
+ 9 3 i - ic
e = N
-
® o — h_al P— ) s
) | ®  — .— - i 1 —1J H—H_'_
S e e e e
Du bist ja der Herr! Ioch muB um dei- net-wil-len Ilei-dbn; darum freu - ef sich mein
ForThouwart my Lord, and I will suf-fer for thy sake. My keart s there-jore
e —
I S -

‘ G B=— B z = —
ANV —— — L I
S R— 2 ;

I — — _ r
o) o <N 0000000000000 000 0 oo o}

y L s ¥ — I I
7 1 — I T
| i 1 )
i <
ﬁ = }’ L . }\ 3
L D / e =1 — i i
b—  —— 77— ¥ ¥ r— f = 4
= f T : . f ;
Herz und ich big fréh - lich; auch mein FleiSch wird sl.- cher lie- - gen.
A glafi, my &lo - ry re -Jo? - ceth; and my  flesh shall @l . so rest tn hope.
y f 7 : 3 ; 6
L g < 7 — - —o =
) : bi'
- | br‘\_’/f .
o)y—r - L ¥ 7 ¥ ' 6
p i ~—" =i [ t‘;_ ¢ q 4
bz .
att@cca
37 Arioso. _
Andante sostenuto. Ehf'ﬁ -
)6 - - - - N t
Bafl Solo. (X hx % — — T
ﬁJba, ;; sol - len
0Ob, 7 e mountains
f e O | - - viek ’
1 b1 I)It TR I . ‘1] \I N
&‘Ef”lrl lrl s

| > ﬁoE

Thee g
e mise T/ =
P e ] e
4 wohl Ber-ge wei - chen,..Ber-geweichenund Hli-gel hin-fal - -len, a-ber dei- -ne Gna- -de,
shall gg - part.__ and the kills, the hills be re-mo- -ved but Thykindness sall not Obde art.
_9._' —+—1 ——+—1—+—1 ! ) — 1 m
L/ 4 7. I { @ T
%%f o
LA
D D L e e e i
e =l O 6 0 ¢ 0 ¢

174 1] H 1
¥ T ¥

Edition Peters,




1 [ I It I 7y i | | 1 1 1 I

v I I 1 1 1 I i 1 1 i 1 v i T
i — = 1
Gna-de wird micht vonmir wei- - - hen,undderBunddemes
-nessshall not _. de - part from me: nei-ther shall the

I Viol. i |

. 4 I
4~ 1 | TR 1 ] { |

| 1 I | | S - rd e
T - — T

Bignnt

. SN
. 1 in, —~ bz e beg . @ oy

Y i dd T e el e — e

b f 1 i I | & ¢ } } } I r | — — I }
Frie- -dens soll nic™t ta,l-len, und der Bund, er soll nicht fal-len, wundder Bund ... dei-nes
co-venant of Thy peace. of Thy peace _ be re - mo-ved, mnei-ther shall__ ____ the

9. i Ob'ri\} T T l_r'” 1 i ——1 | o —
’:\(m‘,b } = ql 1 ; ; llm ] P » |

J & - YV & r 2 ik ¢
I l U crese. »p c"esc

/i — o5 i o oooe o (- | —— Tt e
=] == — Nooed ot e e
Veidee i sess e

et | G > oA S

r-a Y | N 0
e e s
Frie - dens dei-nes Frie-dens soll nicht fal - lén i—ne und_ de erdmchtvon mir wei en mxdmchtvonmlr
co-venant of Thy peace___ be _ re - mo - ved: tmlﬂﬂmssshallnot_ de- part, shall mot __ de-
| . AT Viol. s ;o
124 | 1 y g 1T N N N N
1 ] 4 r d r d L 4
1 r — - 7, S =
T [t 74 Pd
3@ » eresc.
f -%- I } F ’_ L | 3y i i i N 3 N 74 3
=) h ' [ 4 Y d r 4 f 4
. . L 7. r 7 L. Vd
| 1} wm
| ; 1 = — =
© G- 6-
- 24 )11.- y > pe p}. J# qllg J
o T 1 i 1 e —Hc—y —e = |
e ]
D ei-ne Gna- - -de w1rd nicht von mir wei - chen nicht von mir wei- -
but Thy kmd- - -messshall not __ de - part, shall — not__ de-part from-
BEN o .
I ]’ I 1 H | | N
1 I/ K 1] I — : —

v ol

5
ST ot . -\
rea = | f — f ‘[p- 1 I | yar) A
y Lo 124 fd P P=D ] 1 1 | | H I | = |24 b
A ™ 1 { r PPie @ | Mrig o ‘- _ 1 i 1] | ] |
%4 I % ! I d ] { 1 HIJF ol P { 4 I L { T @
chen, und der Bun® dei - nes Frie- - - Yens soﬁ nicht fal-  -len.
me, mnel-ther shalt be re - movedthe co- - - -venantof . Thy peace.

Ob.‘/{"r?!

V.4
b -’ \i) 2 e e

e HEEEE Bl

Edition Peters. 7618

W'/

“\5




173
38.\ Chor.

0 |
SQ T 7 'h"ilblc - } - }
pan. l\;}‘) D% 1 §
[
94—+ T i
Alt. &= = | = |
h\ l i
b5 p T — 1
Tenor. 3%9 o e b } i
B B H)Y— b+ e I - 1
ab. === ! !
\

Moderato nﬁfStoSO-

o [ £
Gt = ! 00—
+ T 4 ¥ T M y y T i T [ 4
o Und der Prophet E- .li-as brachher-vor wieein Feu- -er, und seinWort
-l ] T e s e = !
'\mv i i ﬂ ‘- 0 & ntﬁ%ﬁ 11 T t7 1 1
) , . r v rr T ' rooor.r
Then did KE-li- -jakthe prophet break forth likea Jire, kis wordsap -
h 14 uf’l [ NN L I L I . i - ' r) )
e e e e iR ]
17 124 T "4 T T k4 S 11 1 i
Y] T Y T 7! 4 . ! 1 X
Und  der Prophet E- -li-asbrach her-vor wieein Feu- -er, und seinWort
Jyt 'ﬁ N A o 1
AR / ' 2 i v i =
' . : ’ — R — ' r—r 7
Then @id E-li- -Johthe  prophet  break forth Ukea Jire, fis wordsap -
M~
I 1 I 1
Bl EL=
$
e
| I-blq T
2 1 i T 4 ' i F P g_&ﬁ:Fg:i
J — ———— f S Whet b : S A ¢
so e und sein Wort brann- -te wie ei- ne
brann - te, wie ei-ne  Fak - kel, kiswordsap - pear- -ed like burn-ing
Q m ey T Y .3 :n - t } i

Y 1Y T 2
InY Y In T i) l/&

N
N
e
N
I~

o) I [ L4 r I T . bl .
; ; und seinWort brann-te,seinWort brann- -te
pear - ed likeburning torck - es, liswordsap - peafdlzl”elmmng forch- -es,

Q l!l.L o e l’f‘) e i .l T b s » i
3%9 e e i | —r—7— f g
brann - te, wie ei-ne  Fak - kel, gglﬂs%ﬁl;&n}: .-;ei

—— - X ﬁ ﬁ 8 = = H—R—F_’—_l
EErEE==—mtas == = = ==
N car - ed likeburning torch - es und seinWort brann- -te wie ei- ne

b ? liswordsap - peor- -ed like burning

l

Edition Peters,



A

h ! I I [l |
ud 7 = ud e i o o s ] - !
1 1 ] | - H 174 1”4 ¥ I 7 1
T ¥ y ’ ' ¥ T ’l T N L4 4 &
Fak - kel wie ei- ne Fak - kel, wie ei - ne Fak - kel
lorch- -es, like burning torch- -es, like burning forch- es.
= = e .;
. -
wie ei-ne Fak - - kel wie ei - ne Fak - kel
ke burning torch-  -es, likeburning torch - es.
1L 17 IJ' II' r i ‘;’ glll I/' M T P i — l}
wie ei-ne Fak. - kel wie ei - ne Fak - kel
like burning torch-  -es, likeburningtorch - es. £
O -I'. 1] R P o | { } I .I'- lPl 3}
> =L = ==
™ Fak - kel wie ei- ne Fak - kel Er  hat
forch- -es, leke burn-ing  torch - es. Migh - ty
Corni
e s e o
vde dod e
f
Q ll[l :1 1 T L4 i
D Er hat
A Migh- -ty
s = = ‘. — 5% -
& —_ 1 » » | s
Er hat stol- - -ze Ko-ni-ge ge-
A L S Mg - -ty Kings by kimwere 0 - ver-
S e e e —
D Er hat stol- - -ze Ko- -ni-ge Be-stirat, er hat
Migh- -ty Kings by him were o - vVerthrown,migh- - - -ly
'’ - ™ ;e o o - "9 »
PARRL I Fr—F et u ; F = =z !
L ) T 1 T ¥ 1 - 1 1
stol- - -ze Ko - ni-ge ge - stiirat, __ er hat stol - ze Ko- - -
Kings by kimwere 0 - ver-thrown, migh- -ty wigh - ty Kle’nggb____
ar .
= e TP
i k 2 T
s —_— ===2
2 7 I
A \ A N - b
= e ty——wa | ——s-—g =
| T £ - ' Fs L ke &
stol- - -78 Ko- -ni-ge ge-stlirzt, cor hat stol - ze, stol - ze o-ni-ge ge-
Kings Y himm were 0 - ver-thrown, by lhimmigh - ty, migh - ty Kingswereo - ver-
 E—— .3 ko Y —3 i 1 . N1 T s — w— |
bg\ ’ e el' -‘ V' #R,‘ { .{ /a \‘/-
Ko- - - -ni-ge ge-sturzt, er hat _sie ge-stirzt, er hat sie -
Kin8S . were o - ver-thrown, by kim Kingswere o- -ver - thrown,o - ver-
=" et =
- -Ze I'(_ti- -ni - ge 'ge-m'irzt, hat stol - Ize, stol - -z¢ Ko-ni-ge ge-
by lim were o - ver- t/gom, were 0- -ver - thrown by kimwereo - ver-
- - - - I A,
h. i” ‘?‘ y "‘ i : §= {; "4 2 11 1 L1 -
-ni_'ge, at Ko- -ni-ge ge-stiirzt, er hat  sie g';e-sfiiirzt, er hat sie ge-
—_ wereo - verthrown,were o . ver-thrown, fkim Kingswereo- -ver- thrown, o - ver-

by

L]
A O WA |
1241 ]

1 1

Edition .Peters.




175

v

O dad
50
L
i
St
M |1
A
]
i
= Ll
| N
2
e
-~
SN T
=
R
1
@ LU
- &0
i
< |y
N
1
1
ot |1
-
o L
~ &0
[}
5 A
s
G 44
ik
=y
=
e M
.Efv
-
<]
3=
)7
L.
0
o <IN

Y ¥y 1

the judg - ments of the

h

Z

T

-na - ¢

thrown.  Hestood on themountof Si-

Tutti

e H

1

|

yei 12

o) .1

I

1
)
&

und in

- -reh die
-relb z'{s

Ho -
Ho-

1

20|
&

reb die Ra - die, ]
Ho - red 1dfs vqmgeame,and m

-t
¥

Ho -

.4 7N

N @
| m vamvmo
S ks
@2 St
3
m | nmuu
-
8 i
&p !
l.vm Qll m Q
1 )
S wE
=
| & £ I
b SW Mo N
M ||| L_u @b |
X o
§ [MHa M
AN L1l e
] ]
m 2
. =
il ]
o] . R [* i
& |3
S ek
&
AE:
RS g
S (S
S |
-m L :vt
3 I
B (U= 1
S \\inials
N ]
SBIRS
e sll.B 1T
[ w
el | Ar.
_oT] R
BL..\ f~t
o <N mwd R.'

m

und in
and

Q
=88
20 o
23 M
[ i
=N =]
o e
ANNE .m
9.8 mhnwv ‘m
1
=t 3
ERRLE:
I 1.8
=
« _.%
1]
1
R
N
D
§3
25 MHF
' S0
3R
R w Lawk |
O .hm.
) BR MR
13
=)
LT
[ u VU]
= =
) DO en g
1
b nmm Lawit!
| B8
=
|| mm [
a
§

i Ho - red,

in Ho- reb its ve

2

and in Ho - reb

i

und in

EXR L)

It

-

»

”

*
Ho - reb die Ra - che,

i

in

tn  Ho- reb tfs ven-geance, and in

>®

+ 1=

I 1
b "]

die zu-

ke

f-{i—{ge

¥
- kiin

174
4

1
!
- che,

reb d'ie Ra.—

1”4
L

Ho -

I
in

,und

F
- che

Ra-

[N Y

A

I

71
L

- geance,

the Judg - nentsof the

fo

K
P
be
reb ¢

I
e
Ho

ven -

r
s

4 [
IS |
50
N
ok
N
]
]
=
Ll &
@
LnnIU'. 1‘u‘
MI
N
I e»m
Mh
S n.o
Lo
[] ]
LR
NN
CIEES
2EL O
MEES
1 )
E o
] e,8
W)
\nw.m mm
o |
P an
MRS
] L}
CFECES
o[B8
=5
IR

Vi ]

¥
i

| 74
L

o - mentsof the

=i
il

£ 1”4
reb d'ie Ra -
tn Ho - reb ils wven-

wnd in  Ho -

and

¥
T

the j

FT

-reb,
-reb,

'. e

<

Edition Peters,




) S o~
b 7 } } = } % —
AN3V4 I'/ }( ;j ;l 1 y 1 ; : ; = —F ‘I‘.l\qé) =/=
Strafe, und in Ho- -reb die Ra-che. Und dader
[ M N \ A N A £
o 117 b .Y .Y Fu I\ T FaY AT | ] ] [ ] 7.4 |
B 1LV 1 IR ] .Y ) 1 [ T 4 - I [ *] 4 L. |
e e e T R : — el
J . 3 &
Suture,and in Ho-  .reb 1ils vengeance. Andutentie
" ; . 5 . jq £ N
3 i 1 Y A L.\
NV 1F 1”4 1”4 f & ¥ ¥ | Y |~ F I | 1 { = = .;l lk\ Al) H:‘
\J 4 L4 | —— L 1 T 1 | el ¥ 1
Stra-fe, und in Ho- -reb die Ra-che. nd da der
/‘\
PO E a‘ » y | £
e e e i e = = P . ]
— b — {  — |
N Suture,and in Ho-  -reb its vengeance. Und da der Herr

[ S 6“{ pn 4 i
e — T e
1 L4 T r r ¥ — = ! 2 T = : ”i' 1
Herr ihn woll - te gen Him-mel ho- -len, sie - he! da
A P
—— 77 I .3 . 7 i {
L 17 — t 1 b2 t . |
L8 " Y L4 T T T |1'r L L4
Lord would take lim o -way fo  hea-- -ven, lo/ there
e — .“ff.” {2 T P ]
s —r—F—F—+F—1— 1 1 Sﬂiq 2 |
" | 4 Ld " LJ | 1 y l;/ 1
ihn woll-te gen Him-mel  ho- -len, sie - hel! da
2 & o o a n Yo o P,
7 T 1
| & | 4 L L | | ¥ " A Li) 1
| 1 | L i 4
=  wouldlakelim a-way to hea- -ven,
[ A _
o 1)1y
7LtV - hd
[ & .o W) i
ANIV4 —
o
S\: | ] - — —
%41 ] — -

N 4 4 | N - a a l " AN
oY K I N | VAN T Y | NI -
&7 @ e gie P w7 ]

) kam ein feu - riger Wa - gen mit feu - rigen,feu - ri-gen Ros - sen, und er

o [ 1 CTesSC. I\ A\ N N A N N £

) AN F I 7Y [y , N A Iy Iy 4 T Y LY .Y K [ W N Y I vy 1Y r
| TR FaY 1N 3 )] . .Y q IR\ } \ A A J . l‘\ .,1 {‘\) R‘ =
3 ol o1 a ' ko oo

came a Ji- e-ry cha - riot with J8 - e-ry. fi - e-ry kor - ses, and e

[} I , CTresce. . £
1

ﬁ T # ..H 2o im o — — e Fﬂ_ﬁ e e |
¥ r’ Li ;/. Yrt W li/ 1'4. LI ’D ;_. YP Li 'I. ? "4 rV ¥ ¥/ 1

J kg,rne;w ein feu - ri-ger Wa - gen mit feu - rigen,feu - Fi-gen Ros - sen, und ér

1 . - f‘l A
)y 8 o  ———
Z ¥ P —pg— g

N e-ry, Ji - e-ry hor - ses, and he

Fi.

: e —se— s e e

A v
ZH1p Tee e SR —
o < I e 4 = L o

Edition Petbr‘s.

¢
¢/
¢
*N
@
o
'Yl



177

2
| D0
"’

g

& E
t

]

1

g
L
=

N [y

[ 1S &0
B
AT
t

J 1
-wind fo

there

-véen:

hea-

2Py

¥

-wind o

~ven:

hea-

oresc.

)

Y

r.r
unt

£\

o

¥
T

P
o S
) -

Y .
-gen, feu - rigen Ros- sen,

=
¥ ¥
feu - ri

%
4
mit

¥
L4

feu - ri-gerWa - gen

4

cresc.

-
I*4
L4

ein

3

1z
kam

A

J.
7

L]

13
7

i ]

)
i

r

Ji - e-ry cha- riof

oresc.

i
feu - ri-ger Wa, - gen

a

came

|
[
1

®»
[
174

"l
¥
und er

i

g
4

¥
. ¥,
feu - rigen,fen - ri-gen Ros - sen,

-
1]

14
1 4
mit

-
&

ein

kam

cresc.

-
1]

aa

i . _d »

-
1

and he

with

Ji - e-ry cha-riol

came a

Ji - e-ry, fi - e-ry hor-ses,

&

crese.

Y
by

LN/ A

ugd gr

-mel,

gen Him -

- ter

Wet -

N

ea

nd

-~ Wi

w'}n'rl -
be

und er

-mel,

Him-

gen

- ter

Wet -

kg

-vern,

to hea-

- -wind

whiri-

o —eoo—90—99

¥ Je"

S

1
rr D —

-

be

-

i
1y

1

Jye 11

7618

Edition Peters,



178
9

R
“ s o
T m ||an1Wuk | ,cm
- m =
T8 E [N § [MHE
R e
13 % fs
o by by
— ~ _
- -]
g TN m g
P 1 v
v A ™
1 ]
: g
(R RN
nn i e ]
| N mb 8 N B N
J w || ..m o .,m
2 (S N & :
S TS s 8
] S Lw Mm
“ 8 D ‘™
BHE |MES a2 S
h 8~ S
Pt
B HRSTR BT S
o %3 = R
£ e § g
B 8 [[T] m R
BLY LN N K.,
m lm | m
o <& o P ™

o ) he

i
I

el

.
-

"2 |

i

N

We

fuhr

172
¥
er

Wet -

;
im

,9rzv

1/
| A
-ter,
Iy

3T

Wet -

L whirl-

-wind, he went

whirl-

|4
a

by

e went

nd,

~We

Y.

Vah
h S

7

by
1 _ddl
T

I -
im

Lr fuhr

A

A

s
178

Wet -

1
1
im

N

-ter,

=
&
N8
5
ik

wherl-

Wet -

fuhr
went

he

~wind,

31X

genHim-mel, und er

-fer

whirl-

Wet -

a

went

im
by a

s

-‘-

3

Im
by

=

-mel,
-ven,

Him-
kea-

en

%

-ter

-wind

I

A

, im
a

-mel
to lheavn, by

gen Him-

-ter
-wind

(%1

Him -
hea -

gen
=+

T
~wind

S

:

-
=

T
| £ 20 WREAN ) i
ANS Y A— 1
gi | , h

(6N 3yt V

E g

<&

FERFFE

ANI VAR LA 4 J

Edition Peters.

7618



179
he
gen
fo

-ter
1r

-wind

.

im  Wet-

went by a whirl-

| &

fuhr

T

1.
-ven.
Er
He
o009

o

J

-
~-1me

T

gen Him - mel.
fo hea - ven.

o

-ter

-wind

1.
-ven,

Wet-
hea-
Him -
hea-

-me.

e whirl.

n

m
&
i

4

fuhr
went by

-ter
-wind fo

-ter

-wind

14

er

Wet -
whirl-

() J
1741 2
Vv {ry

1

0
Ly IV

s VY1)

T a T TTT] e e o e
[ ¥ k
¢ < 8 < .
& mmo U mwo PR G ML gL S gedl m A. X
I <l & o 11O
St i et e
TEEES TN 2 NS o0 S E B E e E SR D)
¢ . ' . =11 - BNEE o o
! Pran 5 4 .7 an = | |
| -4 "l o _. . R _ Mm g m 2 Mm S Wy
W ’m W N Lt w5 TN R M &8 &< T e
H 8 u el S - - 3 b
M o 2 8 ¢4 ol 5 el § el ,m ol N Tl
] m m = PY s wg MWMW Pt MW M
L8 1T . N D - = 58 S & m S A
oot i T i R R WA
- St |1 L] L L1 AL
ME WS e 2 (e R | . QRS 1R
he 8 ] A 8 ¢ AR R s
i ] - s P LA © = R = \ Fa
ol o o 3 S
AN o by L b e <] s %H.. Eu
i 3 g " 1] I ] X v
o N «ny m 3 Tl m 3 | 1] B SN e g hn_u“ur,wv dm HE
= = A N N = = i o
o 2R e B HMnu m.n.u._ 3 g 3 o I.MI HI L) 3
EE ot e s M1 : ' '
1 1 N 3
\ . s RO s 3 .
" o e » O Ll |l
1 ' - m -
B LS +2 ~ - N
£ :am N 2 eSS R 2 ]S
(Bl (S 2 ST ] -ell mE (S & mi|s
B R = pan N H
] N B o S B Sl
el m = vm'Wu ﬂ L #N v B Eag L 3R] T i m fwﬂu =
P [~
oy =
= = § T~ | i o o R
mm E3 g
- - [ ] 11) 1 S T = n)
4 QD = | | 5] 3 4] Q
% .nmﬂ y,amvm L RS g » m ¥ g X
LI ] v 1 ) ]
3 N s &
mw = T~ & um. T M Nl ..m
i L &
i § E
< e ....huu
w
N



180

39. Arie.

A Andante,
l | { A A P.o)
Ao = — . L & &
Tenor Solo. O r 4 g 7 ‘," /- Za I — 1V
D) Dann wer-den die Gerech - ten leuch- -ten, wie die
A Viol. Then then  shall tlwrz:glzteous shine Jorth as the
G bt & — N k— L K— A— —— .
hy V ) /I N ,I I h ’I { h ) } H , T N II 1 N
.. y - : 7 7 il
p\, ~ NG S N g
/: Lbl :’; {.
vV iy 2 7, 2 74 7 2
i = s = © s
A1, A
o . 9~ - - e
[ £ .n YR} ] 1/ { 1] { I ] I/ 7
AN3 V] rV I/ { YV ; ' 1 | S 4
o Son- -ne ih- res Va - ters Reich, leuch - ten wie die
sun n tkezr/mw’nly Ja - thersrealm, Klar, F4g., Tromboni shine Jorth as the
[ \ | \ \ N | N
)’ ENELA™ ™ A AN | N N N N I\ | | — 74
|2 } 1 N ’9 I} 1 [ I‘ [l 5N . [] 7, ’4
24 73
f
A
CHE ] ] A A ’ A
X 5p 2 7 = S S———
ey & 7 ilu ™ R f —r
= T &%
2 %o
bt 0 —f—::r F‘o‘
(n b S & &~ 74 R v N
Y 'V } 74 U ] 'V } l df dl | | 4 1 ——
D) Son- - -ne in _res Va- tersReich. Dannwer-den Qe Ge _ rech - ten, di¢  Ge -
sun intheir heavnly fa- thersrealm.  Thenshallthe riShteous  shine Jortk in their
[ N A - k " § I\ l—
|aY I A A | |4 T [ 1 1 L 1 L 1V N 4 l
] 1 NN N ;/ | N N Y N1 S 73 Y | \ l 1Ay
P | R} ¥
» - 4
6\: 1.1 . ] ] - {
HE= . 2 ] o fd 17 .
7 = B q# 6 ;E
n/‘\
7 =t ! t ! e | 4;@ 4'_%
AN3 V4 i Wi | _9—d_‘ I T [1 1 M | 4 |4 ] 1 ]
ro ' . 4 r : o ~—
rech-ten leuch- -ten, wie die  Son-ne, wiedie Son- - -ne in jh-res Va-ters
heavn-ly fa - thersrealm, as the sun, _ as the sun in their heavnly jfa-thers
[N N - ¢
i 117 bl . Y 1 i]_ IR] i
} o —2
F' T
0 -
- Ol ) 1 vy 5
Fe 17 by {#
Z LTV 3 P =
i == 5
7 5 7 7
n i A \
AL P—+ - o ] o R;\q' *
O i 11 = 7 — y—v
D) Reich. Won {e 115(1 Freu- ae wer-den sie €r- e1 fen, Won ne und
realm. Joy ontheir headshall be for e-ver last-ing, joy on their
plr e e I e eo==mi==
g §i g ST =SS
Ty se- e bi #)#;L 3 %
oy 1 - k1 | Y ?E': Py bz by,
LW L e L — kK d—‘i‘l—ﬁEﬁ 7 . & ‘
V7 1Y d Fi 7 i by by -
— | Y 5 Vv [} 14

Efiition Petern,




A\

erese.
\ I\

181

L \ . [
s —— .
i 'b‘ ] Y1 o 7 !
4 1 ! ] 1 i 14 4

1”4

4

T

D)

L 17
4

14

+ 7 v T Lf |4
Freu- de werdensi® er- grei-fen, a - ber Tran-ern, Tran-ernund Senf - zenwirdvorih-nen

headshall be for e - ver last - ing, and all  sor-row and mowrningsholl flee  a-way, _ shall
| Py ST J ﬁ
= i-ﬁ e o m
i L Pl 1
S e
cresc. |
Pl . ool
—" ],6 F_Eu'— I~ j 7
1 | — = =
N {k -S‘Z:
AN [] A I 7]
. } H i U ﬂ o
¥ — ! T Y11 ¥ ¥
4 flie - hen, vorihnen flie-hen. Dann werdendie Gerech - ten fiench - ten, wiedie Son - ne In ih-res
JSlee a-way for e - ver. Then,then shail therighteousshine jorth as the sun  intheirheavnly
Klar. Fag. . —
/?ﬁx ‘n i Ik\ 1 %\ r I‘ 2’ gl- ‘Iﬁ-
I A W T ) T Z) 2 ]
gt
I e S K
7 i‘“d o m 7 el Y
Z = o
.6..
L = L = H |
o N T . N | 1
A3V | y [ M '];P : : : :VI —%P 1 - ’J' =
D) Va- -térsRéich, leuch- -ten, leuch- - -tenin ih - res ‘a- ters Reich,
Ja- -thersreajm, shine  forth, shine n their heav'ndy Ju - thersrealn,
(t,twvw
H 1L, P |l . L
)" A A { hd hY 71 ™
6o | B ETT )
B ! - -
f = rese. *-?fl\ »
Y I | ]
l%' t 117 B 'dﬁ —
H 4 ] || {7 H
g e
c " —
resc.
At Po—tore =2
{es? b —1 T 17 — | ] i_P_d._.Ej_x_’i
ANV ' t 1 4 ' 1 1 — ]
D) leuch- -ten, wie die Son- - - - - _ne in ih-res Va - ters Reich’ in
shine  Jorth as the sun wn their heav'nly fa - thersreall  fthen
N k__, \
1Y+ L AN 1
! [N ’l I N
Dy
dimin.
7 7,
- ==
- <
, _ A\ N
—e e T 'y d H
eV I i y—1= i
o ih-res Va - ters Reich, z'nm h-res Va -ters Feich. ‘
shall the 1igh - feous shine theirkeav'nly jfa-thers’®thn.
H 1, \ Y A\ f-\ hl n
M 1T H AN [ SN A Nt ¥ (]
|28 3] v 1Yy F ~Nh N = L%
LA ] 18] 'l} /‘ ;r’ J ‘ 2 1)
TS Very T G S gise
(& iy m | Py =) —
83 | 1 A - A 1 | 4 I A
/" L"| l; 7, = f\] d, iI\l 1 1N 1
= & = = = = = =+ =
& = & & € 0'9 0[9
Edition Peters. Blg



182

40. Recitativ.

Andante sostenuto.

Eine Stimme. ﬁ:
I? 8 & : 7 p;h 0% p i K ; k] i * r\h :
Sopra.n Solo. [fo B W) - $ | | VJ VJ — # I'J
D) Dar-umward ge- -seﬂ det der Pro-phet E- -
n Tromba Be - hold,  God hath sen? E-U-jeh  the
K —— " = " =
[ £.. W Wi 1\ 1 1 Pz L
A3 V4 N 1 1 P2l 74
Py} & | 5 & " T eee
P — 7
C}: £8 o -
V.4 W) C’l
h | | g 7 [N { | | } JF Jl i kl\
—l\'—’ly—'—F—J"——J—Jp:ip:qLZ?:a%:i#—P F:% =
r\;? ! ! i :\; i ! | | 'ﬁb‘lﬂ#
h- - as, e¢h denn da kom me der gro - Be und schreck-1i - che Tag des
" prohet, be - fore the com-ing ___. of the great and dread-ful day of @ ‘the
h 3 .
. o - ; b . 9 ]
| £ anY i 4 F s 7, [ 797
Can e 1% 8
S —— e —
f :?) ¥4
F<a X
7 =
A ) . Recit. | [ X
pa 1 . | B Y . - i s . 2 A -
[ £anY Pl 7 7 ‘I 7 P 1 i/ |74 i ¥ Ui’
AN3 V4 124 , [r/ 1 r [4 1 ! bt IrJ
D) Herrn: er soll das Herz der Va- _ter be- -keh - ren zu den
A Lora: and ke shall t\%rlz the heart of the Ju - thers to the
)" 4 = : I
- e ntts
RNV X bé 1 ;
) o fitecz'l‘. ) F
raX »”
e O Hy
0 L ,  Temp, N e
f Y] ‘H ] M % L 3 — 1 Iy 1 1
(! e e ) e e
) Km dern und ({as Herz dbr Kin.der zu ih-ren Vi- tern; daB der Herr nicht
child - ren, " and the heart of the child-ren un-to their Ja- tlwrs lest the Lord shall
TemPo
o) - £nu
)’ 1 1 N A
@‘) ’V‘g bg —% b =
O O =3 <
<Y [ %) N p §; P2
J- [\ X 4 e 7 o
V.4 LY 7 1
= ¥z
— cresc.
AT S S I - P N 0
¥ .d P ‘1 ‘b ‘h N UH H { [ l‘
& 1T P PR e e e o
¢ kom-me und das Erd-reich mit dem Ban- -ne schla- - [ -ge.
come R and smite the  earth, smite__ the earth witha curse.
f T .
Az ey = i — T —
'\{D * i ; * vV ‘ = Tl:‘ . TI[;
')
cresc S rp_
™
v kQI N $"4 24 .F_ 174 n
. . 7 [ 4 X} - 1 1] i -
7 [ / J S yi ‘l ] ! !
o s

Edition Peters.

7618




183

%1. Chor und Quartett.

Andante con moto.

-~ <|\|.- nm
1] s RS NUEINEIN
s EL
| N o
IRER = LTI
8
i > ®
+5
= S
Y| - Q - %
L L =iR Sl &[RRI
v &) [y
) | - X3 1 "
_ T = n..m BN NNN
=1 -3 .
||l.m 'M m
g0 N N
™ - NNAREELIEEN
e & VW
pEa g
] nn_v Vr..w
1 e g L5 X
iy N e v, -4
HH W
* 2 S g
W <« b 38 ” 19
L W S § M g
=, 8 i
iy _ SIP 2 ®
g .
LU I m A] m NN
< L -
5 = W..hN llt
o (]| 2| :
m. .uu -~ x m_ﬂ ~ H
y »|e
NEToNo NEo P <q Amud e
" Sl
=1 . .
8 8 Q
S d g nm
0 e

273

vl
]

17

4 Jier
A7 N

kommt vom Aufgan,

~-ne.
I

|

7]
4

Son -
|

R

o

&
7~

His nameshall call.

s 124

.

r

1
]
77 - Sing on .

1
I

Vig

Fag,Corni

jﬁﬁ
Veelllo
Vg

] ot

i

=

=~

AUTYRLD
el

v

Viola
o o

0 &
b
2
[£an
D)
oYy #

s
i

[

g
cr ;‘;’SG.
£

2

#
"
y 2T

o
hil

o<

"N

- Oh

scen -

%

|”
o]

J° ¥k

7618

Edition Peters.



184

g g ( A .
% . wf cresc.

== 7 e = e |
J A- - . -her ei- - -ner er-wacht von ht t mrn;).cht, a - ber

But the Lord Jrom thenorthhath ra one, but the
) wf crese.
A ‘”:'Yﬁ i F - IE’ i 1 IP = 1 7 E |
o A - - -ber ei- -ner er-wacht von
But the Lord  from the northhath
nf. cresc.

s

-3
O 4 _mf cresc grese. _
o T e e e s
) A- - - -ber ei- -ner er-wacht von Mit - ternanht i
But the Lord  from the north hath rass - ed one, und er
1 1 AR lk\ 1N 1| A | ¥ ! i {%\ k cl?'esa ]!\ %\ ]
= == S 3 Pal ) i
ei- - -ner er-wacht von Mit - ternacht, von Mit - ternacht, He hath
Lord  from thenorth hath rais - ed one, hath razs - ed one,
L £ creso.
Y. 1721 I = 74 ‘V’ 174 ; 5 - g },) IF ¥ - [ l’l
it - t'erna.cht, er-wacht von Mit - térna,cht, von Mit - terliacht, wnd er
rats - edone, the Lord hath rais - ed one, hath rais - ed one, He hath
— = S te—a— O e a—n s =
— ' —7—r— r —F—tr—f a2
ei- -ner er-wacht von Mit - ternacht, er-wacht von Mit - ternacht, und er
Lord  from the north hath rais - ed one, the Lord hath rais - ed one, He hath
b

| A o — @ |
> l- ----l Irr ]-

07'880

ri-

Q #u 1 7z - 6'-8_6‘6. d h ) -y i ry
ot — f = P | @ 2 » e
\.jl 1 | I ! { | 5 Ik L ¥ 1
kommt vom Auf- - -gang, er kommt vom Auf - gang der
A crese. ; . R
) 4 - X7 1 L H [ L1 n I [l H i K]
ﬂ '” l H 1 T i 1 H i ‘l L l'\1 l'll
AN3Y # i 7 i I i o g|i Y ﬁl
rats- - - -ed one, who from the ri- - >  -sing of the
H I ! crese.
5 ," = ]  — E |
oy + = o LT B g . B
b} i ' 7 ¥ ' 4
kommt vom Auf - gang, er kommt vom Anf - gang der
rais- - - one, who [Jromithe - - -mng of the
{

-sing

Auf - gang der
of

N kommt vom Auf- -gang der ‘Son - ne, erkbmmt, er  kommt vom
rats- -ed one rais-ed one, who from the ré- -
b
e

Edition Peters.



185

7618

Edition Peters.

: e T MER R RpER
N 1 I g o B
s . \ d S § S LS . .mm. SSE3H d.m
B2 e R el B H TS S NS MpEE
s NS = | s » U I EIMES mm 25
™ wll= Rl | SR EN LN i
. o H KN N
] ~ o A =N e Wl M Tl
RS TS W2 | , . g
Y E 3 = S Lamm" - 3 § St
[ S
L LB TS Sl Nk - LIl
ke : : K] 5 S | N
~ 3 M 1N N B .m oS el § | JIRR b = ]
S8 2 . 9 S t 0
D I QUL o . . L JLL - N
ﬁ NI 2R ST WS NS W S el S % Tee —_ S = 4] - |
L ettt T . 8 M — | B [\ VD
M T 3 RIUE TarS QR U= hd
| B2 T 2 M B eml® hun m CHHE N
| e t
] 0 = -~ = -~ pax r.. P , L & 4 &
| Iy — . R b o Al “ o) v T NS
llx a. |_.' uL“.u it M M s no. . 9] :T n W m, m
L} d M p -z V'A N m
e M. T §
~ ! n L 4 R i
' iR 4 ..m Pl Wx o W ot W.. - .M ..W vame uv:.m
B h . 1 . .
Hel R ]| e =N u 9T
' ! ' | _ ﬁo HIE S e E el S
.y
*
| T e S - - S
ﬁ v Akl PN Lk L ™ -i% M I ¢
Y Y . o5 £ .
-~ - = ) = [y
'y Y g LI § g § e s NS $
' sl & S Y ® .pinm ”%.m TS TN m Ll & 1
T T T T v 4T L% i HH SR T _
SR e o e 138 e [He &z
B ! 1 ! | 8 7 R
| Lo | D N
| | o LH Pran | — R M S .
o wE A m | & .ry.m. TR e 1z ,)...W |5 ..W
ﬁ’ NERN H+H A 1T sy e ‘RN#B v.V.m [ il m !
d .
1 o ' . o H
5 g 2" q m b SN E M S T T i " =
A& T ol s ella
} + ] . ﬂv: ' PmV)
] < ——t— - -
. _ . = 4m Z. S s 18 T € (nLE ol § o* Qe
[ 1 t -
o [ — — i
: _ i 3 3 » e N
8 o D ool
& 1l 2§ mm 3 . s 8 1 TO® N ® M (X
i & 5]
TR dm Rl @ a2 @ . o ks
R~ X 3
Al AR e hA T L m...n- “ < .
3 \\\U ﬂl e
N
~—




h H Il 0’ - ﬂ I IC i}
= = s Her—pir |
sei- - -ne See- -le Wohl. - - -  -ge-fal - len hat
p u lect in whom my soul | de- lLght-  -eth
rEee—e =t =SSSE== |
o gei- - -fe See- -le Wohl- - e - fal- - flen hat.
oy 1 ggem R Do - - .
D sel- . -nme See- -le Wohl- - - -ge.fal -len hat
lect in whom my soul . de - hght- - - -eth a s . a
g EE e
N sei- - -ne See- -le Wohl- - - -ge- fal- -len hat Auf thm _ wird
lect n whom my soul e . bLght- - - -eth On em ____ the
f# 11 o — i = .
| I { {
) === —— ot l ﬁ i\_/
it l ® . ® "' 'P' - Fag
iﬁp- - i Ip o — o — — k
bt J ] 0 ! P_P_b 74 74 N1 )
. s } N — —T g. %—'g. %-};
“ <
9 ﬁu I J
ot = s = £! - :
o Auf ihm wird
Q gu —» I :\O?\z ﬂizm 1 tM ¥
o = £ e ——
D) Auf 1hm " wird ru- - hen der Geist des
On lim___ the spi- -rit of God shall
= — ! A—h— — # :
Gt —+—v5F—@e-21° e e =
Y Auf ihm ' wird 'ru; -hen derGeist ‘des  Herrn, der Geist des
Qn him _ the spi- -rit of God  shall rest, of God shall
B T L i ——
N ru; -hen del‘("'e]:}t des Herrn, — der Geist des
spt- -rit of GO shall  rest, _ of God shall
= . Klar.
i |
"~} c-#‘c *
FlL, 0b. i
1 i L
] ! 1
| . .
R
- S
T S ¥
D) ru- - -hen der Geist ____ des Herrn, des  Herrn. Auf ihm___  wird
p . Spi- -Tit of God shall rest, shall  rest, on him ___ the
e = === ————
¢ Herrp, aaf ihm, auf ihm—_ wird ru- -hen derGeist des
rest, on lmni — on lim ___., the spi- -rit of God shall
¢ Herrn auf ihm___ wird ru- - -hen déxGelst des. Ho rn, auf thm,
rest, ! on him the spi- - -rit of God sshall rel.;'t, s};all resf, ______
£ £ %' .- _» e 9 ﬁ‘ 2
D= r— = iSEs e e |
N Hén;n, auf szhm-___ v;}:;d ra- - -hQItl d('a}'.%%i;t c}llzs” Her;n.
rest, on Fkim __.___ spi- - 1t o s rest.
[ J I E sé I ~——
e R
i I ',{

Edition Peters 7618



[ ] Eaal T Ha - 1
] B — I - - 7 » “." o
ru- -hen derGeist des Herrn, ! anf Thm _ wird
spi- -rit of God  shall  rest, on lum the
s b
Herrm, .
rest,
= auf ihm wird ru-  -hen derGeist des”
— . ﬂ s qjon him ”w. (sp?- -m‘“ of God____ sha
T F—F & = F— =
Auf ihm____ wird rubm, anf ihm _ wird
On him___ the sp-  -rif, on him_____ the
= —1 — | ﬁ
_—— H‘l ’E
-.-'. ——t” L
l sempre f ) s
o LY E — —! ﬁ——l—r—; s X . i &
.l '% Vi Fi [N 1! 1] | 1 1 I 1 1

-/: Iy '\
E‘. —fe o v a g
T 1 H - 'u-zp- a va i
,S(.I/le” 1;%:1 der Geist der
%\ 1 1] T 1 f‘B Al\ k‘\ ]
Herrn, auf ithm——  wird ru- - -h;n (ierGelst des  Herm: o 4 t
rest, on kem____ the spi- - -rit of God shall  rest: 357”” of
oL\ i A
ru- - -h:n d(::;'(;eist des % Herrn: o -. g d 4
spi- - -rit of God shall  rest: ;erels e
A A .
i - e ¥
r Yy ! 1 T 14 < 14
ra - henderGeist des Herrn der Geist des Herrn:
spt- -rit of God shall rest, ' the spi- -rit of God: the spirit of
Hs P s e
. | e B ; N £ - } " _
iﬁﬁjﬁ:ﬂ #d ¢ it =
1 - # i =
j #
5 L N
X = |
¥
Rats und der
I = ) ‘l\ &\ 1
the spi-rit of mught and of
: \ A
Rats und der
tbe .s;m rit of might and of

7
v

ey
NI, 5SS
aEs
91y
-~
o
A A
Py
(ray-
~1@
L]
Lan ot
b g
~¢
>
&
-

|-
[Play|
et
e
£l
Wnd
[P0y
B
L

Edition Peters. 761



é—}—l

er
Lo

LN ™Y

(LI, B
=y
i

4 1T
Jr
PP S
I

Wi ¥

v

1§ - TP
| | N 4

111 l!l 1 ¥
1}

.
M

4

of

r
Jrom  the

!

aad

Furcht des
er kommt,

-

a
V

the jear

nd
crese.
ho
)r’.\
=]
<]
L 4%

crese.

r
o
r

w

7

V'

and of
J

%

Jrom the north,

-nacht,

[

&

]

]

und der
2

i
Viol.

A
oo

i
-ter-

Y71 K]

ki

Ob.,Gorni,Tro@&__:

en.
g b2

Mit-
V4l
=

one

L

Z

£

4o

N

attacca:

R g

=

& ®
K]
T
1

[ %]
[\ 3
Pa ¥
(%]
43

~ne.

g o
-gang,

a‘207'6’86.
Ccresc.
aRf f {

Lhe2

C X

4

-

|

have rais - ed

2
77

|4

Er - kennt-nis,
-

YY)

£

R

name shall  call.

der
R
Anf-

|

el - ner er-wacht ven

clese. -

—

Lord: . I

14
A

14

r—F—¥
the spi - rit of  knowledge,
the spi-rit of Ikmowledge,

dgr Gerist tiar ﬁr - kennt -nis,

der Geist

4

’

|

my

!
T

ten.

3

z

A

on

I
1

7

A

cresc.
eresc.
r

™
A - be

Thus saith the

2
Wiy

who

¥

P
N,

T
T

und erkommtvom

[ X
|4

=

kommtvom  Auf-gang der Son-

o
Tutti
12

¥

coun - sel,

L4

Lord

Star - ke,
Stir - ke,
coun - sel,

Herrn.

1

L. 819
F: 2T
T

)

. o
J A
v
Y A I
y A0

H &

N

)
- ..
ra X,
o
raw:]
o) #

Z

188
‘)
Ol

AN

f
I

7618

Edition Peters.



Quartett.

Andante sostenuto.

189

SOPRAN SOLO.

Q l!’ - = - N i I
@’ Y ——— —
o ‘Wohl-an. :Izl -
A Kla.r.,Fag‘.fo\rlln ) To— :l | r-r‘/ﬁ\, ] 0 come ev’-
X Ll’ - Ik\ IY ‘l. 1 i 5 1 i i i 4 1 1 ! d % ll\l
E i ——— - i—‘—L "—‘"C‘—d—“ I
J — T I3 :
P |' 2 P am— \,?_ . pp
Y= - & ﬁ i S8 S—a——
Z by Y 7 5 P 1 Vi
i > 4 74 T T
¢ | | ' +
9 1 In e~ InY 5 P\ k) [LI' h ll'\ éh/ l' . - ; o LA
17 L/ I/ |74} ] T 1 | i | | ) b J ! £ a { 1 ]
Q) r f .r r |4 4 T |4 [~ ) + 1 }
- le, die ihr dur-stigseidkommt her zum Was-ser,kommt her zu ihm! Wohl - an, al- -
- ry onethat thirst - eth, o  come fothe wa-ters, o comeunito him/ 0 come ev. -
H 1 k | e, P —— | { 1
i . =h = T Eﬁ
£ _ =1 1] 1 1 1 i_)_
DEENE == & oo 1T j s 3 g4 [ ]
- . .
S =
. 3t A L
)—hH s * o Z | —
p— o 5 d] . * q
= i I S— &
6-
/I N — =T T
o e e L ] ™ 2 ! o
r 14 7 ¥ 'S T T — = T
D) - le,die ihr dur-stigseid kommt her zu ihm, kOt her zum Was- . - - -ser,
1y one that thirst - eth, o come fo him, © come to the wa- - - - - ters,
9 .!1 f  E— Y e —pven.\ . r '? f }3}\5 !
I ) |,) - ! ‘l il ! I /g 1
P ¥ . [ ]
—1—* & — - I
:%J ﬁ\_,fﬁ 7
\,/ N—— Y ™~ t — \'
7 i —f® nd )
y L) ] d ] - ¥ | 1 q P! LY
y.d t‘; — Z = h 1 Py
I .‘_ [ oy
~_?
H | S N
N S— - - -
/
ANI V. i
©  kommt zuﬁt ihm!
A come un-to kim/ , - ooi6 ‘ 7 N . L
. S —— P a— i ! N — - — T ot - —1 !
1“3 | ) ! N 1 . # 7 = . IV; 74 l{ V ‘I ‘ T'It
Wohl - an, al- -ledie ibr dur - stig seid, kommt herzumWas - ser,
A O come ev- -1y onethat thirst- eth, come, come fo the wa - lters,
" AR ] I
{osD = = = = —
AN3 V.4
¢ BASZ SOLO
7 Lo - 3 - - HH_H_Q——F. o '
7 “;?" = £ T - I #lvj ¥ - r—
Wohl - an, al- - -le,die ihr dur - stig seid,
Viol. 0 come ev. - -1y ome that thirst - eth, come,
T
H— t } i ‘l T ——— 1\ frm—— 7 D s RS .t I
: ‘k\ ‘ . | { ] _ql .; I 1 1] \’ ‘ | l~ 1 H
)] . F F’ 1 d:##
»p Fag. ,,_\\N'Sl f
n
Sy R e T
p— | —— — = — 5 7
(7 # @ |

Edition Peters.



190

F_

n | crese. L = p
-~ = = # = :&jl . # i ,‘ — '
’\Q )2l 7 = TI'V irl‘ rl/ 1] IH }
D Wohl - an, al- -ledie ihr dur - stig seid,kommt
- 0 come ev-  -ryomelthat thirst-eth, come ye
h t 1 c’l‘esc' ] :>"‘ m
o 17 | | ll ! I | } \ % 1 { - o }
"R 74 — | d i P "__tlrd i 6{ - t
kommt zu ihm! kommt her zu ihm, zu ihm! kommt
come to him/! come un-  -to him, fo  him/ come ye
¢, e8C. .
- N N
oD = & a1 - —H® 1 v 1 I —T %
Y + r—r : — e — r——
D TENOR SOLO- Woh] - an, al- -ledieihr dur- -stigseid, kommt her  zu ihm kommt
O come pp'- -ryonethat tlhirst - eth,come ye un- -0 kim. come
nggm_ He ' o " »
= === % i ? : 2 =
kommt herzum Was-ser, kommt h«'er zZu ihm, zZu ihm!
come to the wa - ters, come un - fo kim, to kim/!
N
/I " IEA b o
%I_’F—ﬁr & o7 =~ —
- | | crese, l F ~
P - e | = £ m 2
M_ ., 4 1.  — shel £ fe-
P forr e e |

—— e

o I } N o > — }
#ﬁ * T+ 1 s i I kﬁﬂ”_P—!—iB:
o —F—<'e " H e P . e e 7 s
) J p 4 S~ — . ! r—r T
her zu ihm und neigt eu-er Ohr, und kommt zu ihm, so wird en-re See - le
un- -to him, o hear,andyour souls shall live  for e - ver,your souls shall live for
9 5 I — PR—— a —— T — 1 K T S a— — —
! IaY 1 o ] AN |} ] e | | Noale
I Y - T H J‘ i;rﬂﬂ#ﬂjﬁbﬁﬁ
Y, ~— - - 7 4 l ~ 1
her  zu ihm, und peigt en-er Ohr wund kommt zu ihm. so wird em-re See - le
un- -to him, o hear,andyoursouls shell FHoe Jor e - ver, your souls shall lve for
bb N
[] & 74 [ ] 7490 [ ]
Lo h — e v s £ =T
.) T 1 Y |. L4 T T T T L4
her zu ihm, so wird ew- - -re See- - - -le, eu - re See - le
un- -fo him, o |lear hear, and your  souls shall live  jfor
— — ——TTT :T—
- L, | e m,Emem P, o ) —
S —— ¢ il - A S RS N e S I J }
7 {»’- [ = 1 4 4  — ——] } ] } U 1] ! Iyl 'V) % 'V
T T T 14 T
und neigt en-er Ohr, und kommt zu ihm, so wird eu-re See - le
o lear, andyour souls shall live Jor e - ver, your souls shall live  jor
H 1 |
> , -— L3 -
b
J "
ho b
o) | ||
AR/ | - faad -
Z /]

Edition Peters.

7648




—r T

T

191

h | — 4 A — [ren—— cresce. —
=) e e e ———
- - jig:?_‘i 174 1 | — 1
N i L M "4 I VA4 1 1
) ' r ~ —— : 4 ! r— ' 1
le - ben, und neigt eu-er Ohr, und kommt zu ihm, g, wird en.re See- - -
e- -ver, o hearandyoursouls shall live Jor e- vey, o cCOme lo the wa-ters,
H | . —_— , \_crese.
A —— e e e e N —
4 1 B D I e _d_ilﬁ:
- T =] N . 71 L/
—— ¥ 14 — ————
le - ben. und neigt en-er Ohr, und kommt zu ihm, so wird eu-re See- - -
e- -ver, o hear,andyoursouls shall lve Jor e - vep o come fo the wa-fers,

f | A — T<1k\ | ] i lUTeSC'B‘L‘J
#hm: Hep- ¥ " i T — i
ANV I I I | A A P | [ I ed' I V ! V v’ } — }
Q) M ¥ ¥ 14 ¥ — | |4 T L4

le - ben, und neigt en-er Ohr, und kommt zu ihm, so wird eu-re See- -le

e- -ver, o |hear andyoursouls shall live Jor e_ver, 0o come lo the wa-lters, o

?E{; P L — X cresc.
ebh—H—t—+— TN +——ta g —t —— :

A 1 I 4 ‘ L4 7 7 _' 1 1/ 1 LAk I I W J i

124 - | 1 "4 [ Y ¥ Ll )
~ 1 T T T 4
le - ben, und neigt eu-er Ohr, und kommt zu ihm, g0 Wird eu-re See- -le
e- -ver, o hear andyoursouls shall lLpe_ _  for e - ver o come tothe wa- -lers,
/-\

9 P 3 k\ — — N
y Y - ¥ o 7 ——
6NV ® I
ANIVJ b
¢ A

P
b
h = —
4 = « q 1 o
L %4 — ‘ . 1
o -&
/—\ e

Q a}! lg - | b l‘/‘\ﬁ T G ]

o ?—®—T— — - s ] 7 ~ — -1
- le le- - - -ben, so wird sie le- - r _ben.
_. 0 come to the wa- -ters,comeun-tlo lim.

O 1 , — \ , [

e 1y I ] ] ™ I s L A ] 1 I
s —o 47 z - T e g o

i i o i i “f 1) ¥ ¢

o  — T T ' A 4

-l le- - - . - . . .ben, le- '-' -ben. Wohl - an, al - le,
— 0 come . ___ ev'- - -ry one Yto lim. O come lothe wa-lers,
e
~ S L /‘mﬁ | o 1 i
ﬁ%ﬁ:@-ﬁ—% —— 'IF '!P — =  —— )
] 1 H | ] — * 7 [ /
AN3 V4 ] | I 1 ] - .. ! {
) le- -ben, so wird sie le- - -ben. ‘Wohl -
come to the wa- - - - ders, come £o him. 0
— f in t ——1 =
%4 1 1 | | d H N r dl - ,}(. l. il’ .; B =
t 1 T h-i v i T
le- -ben, so  wird sie le- - -ben.
come to the wa- - - -ters, come o him
o
h ; /r\ F ; ; il Ik\ 1 1 j ] |
- /%. = = LY % ¥ i 1) A Y] T
— -
| — .‘.‘ b r
| ] 1 L L ]
: e ——— —¢ bt
T . < e — = —
‘—\-——0 [Z
T v 3 . * 2___be
Edition Peters, 7618



h | _ T f/-—\~/-\ . _
b7 AW - 3 4 124 124 | —
(> - g - ] E—.
ANV 717 | Y17t 1 u Y
o Pl t -
Die ihr dur-  -stig seid, wohl -
To the wa- -ters come, 0
H 1| _ ) —
3 , —3 11
{osD S— — —— - —+—
D — - =
D wohl-
o
-

Il . — Y L H r‘\
i = e n
Q) — ! dy | 4

an, al - le, wohl - an, al- -le.die ihr
come lo the wa-ters, o come ev’ - ryonethat
> i}
D BRI 2 (YR ——— —— =
S S i y— T
Die ihr dur- -Stigseid, wohl - an,
O come wun- -0 him, o come,
1 § 1L 1T 1
1 21 i ™)
P a5 -
Y] * Y "
cresc. P Lr
, = =, oresc. o S
&) | L I ¥ - |8 =
F* 112 I i { i
Z b 2] Fs b P | - 1 q H
— - L L4 & a = i 7
hg: b1 —_— — T ¢ 3
\_/
fH _ . — -
s — - ? X -
—— — : >  — v —
Q) M ey T [ 4
an, wohl - an, ihr_ al-le, die ihr dur- stig
come, o come, come ev-ry onethat thirsteth,
[N ] A o _ ) Po—
o — | ' P A ~ w— 7 ; —1 1
> ——= e e e ! ¢ R T
5 _“ et — = &
an, al- - - -le.die ihr dur- -stig seid,kommt her! ihr  al- le. die ihr
come ev’- - - -ryone that thirst - eth, come to Lim/! come ev-ty one that
5\ A . LV A )
1T T K =I b IF/ - ‘l\ []
AN3 V.4 1”4 i/ ] = } 1 1/ 1/ S 1 J ¥ ‘ ii 1 r—i | T
) . r...r ' ! - T —
durstigseidkommther ~zum = Was-ser kommt her zn ihm! ihr al- le. die ihr
thirst - eth, o come fo the walers, o comeunto rlim/ come ev’-ry one that
H 1 ‘/_-\I i / -~ i
e e e e B i g
~—H—e oo f f —— lﬁ/ H —1* f Y
al- -le kommt her zum Was-ser,kommt her zu ihm! kommt her, kommt
come ev’-ry one, come to the wa - ters, come! 0 come to
e ]
b | . J | [, fom ) p——
e 1y d B | 1 I 7 1 1 1 d
Y] : — L
p ‘F ' i Tr 3
L~ J=1 |
‘}' 1 }' ‘ d
> 2 71 = »
P — T

Edition Peters.

7648




199

A 1 —~ N { {’1/‘\ VRN cresc. }
S - .
b e : ! :
3] — T ! % 3 — - . oy I
seid, kommt her zu ihm kommther zum Was- - - - -serkomm’ zu ihm! kommt
come, o come fo lhim, come to the wa - -ters,come fo  him, 0
A1 , o crese.
o 1) I I 1 1 | | { ¢ L N
e —— o T —
7 ‘l 7 . P S— = - (\
. dur- -stig seid,kommt her zum Was- -ser,kommt zu ihmkommther!
thirst-eth to the wa- -lers, come fo him, o  come, ...
fH | cresc. .
[ ' .
] ]
AN V] 1] |74 1 I ] | ] I
Py) f 14 1 1
dur- -stig seidkommt her - -ser.kommt zu ihm kommt her! ____
thirst - eth to the wa- o come to lim, o come__
5 crese.
< Ol | N - ’l
. . ’ f
hert kommt her {hamy ‘kommt, ihm! __ kommt
hvmn/ /] come, ___ him,___ o0
9 = =~ = t —
¥ e P " R —

TN 4
Ol { i N P N
¥ | - [ 4 1 74 & —
.4 x{,. 74 [ |‘ J *
N~ I ‘6- -
\—/
a5 =/ ~
o 11y o) T
o —F == Lr= Frae - —
\;31 I i - F—
her, kommt her! zu ihm!
come, 0 come, come to fem!
H ¢ <f — y . ~
wﬁ z | = —
I | ¥ 1 1 ‘
—+4 — — ) )
_kommt her _ za ihm! kommt her zu hm!
—_ o0 coine__ lo kim, fim/
A |~ == g I
j | 2 - —
| — -
AN V.4 1 1 1 | I | 1
T T | i | o
kommt her! n ihm!
fo Jum, kim!
N

Edition Peters.

) h—~—59 1o -—— - E
Z b =4 LAl | 1
V — 1
her zn  ihm! kommt her zu ihm!
come___ to Jim, him!/!
A | - P vy hd
o 11y A l 1 T I 1 |
Y 4 s - - ™~ T 0 . 0
[ £ W'
ANV 74
¢ ? T timinl b
| 14 A
(4]
" = = 2 o
" © fc o
\___/



194

42. Schluf - Chor.

Andante maestoso.

. A —— —
Sopran. |e—te— =ttt =
Als - dann wird eu - er Licht ber -
ﬁu Y f.l T I 1 ‘R ‘h T Il ] 1
Alt. e e o = e e | e B be——|
i
And  then, then shall your light break
# f |
Tenor. [E—ie— =f—the—p—e—9s Lo =
i i 14 1 T
Als - dann wird eu - er Licht her -
. L
Baf. | = =SS S =Ec =
And then,thenshallyour light break

Andante Maestoso.

A u —
l’
dg; ;fii*b"#‘% |

s = Tha

17
O
]

N

P
| Y vV 1 (b 73
337 egh®® |

} 1 ‘lr ;l
- - -gen- -ro-te, und eu- -re Bes-serung wirdschnell

T
! 1

o) 1
J°* #il v, P
Z
I

Edition Peters. 7618



h “ IA 3 p}\ k I : - I. I lg/-\ = ]
% = | S U |
und die Herr-lich-keit des Herrn wird —
and the glo-ry of the Lord e - 2
und dle
‘ . _ ‘ and_the
=== === ===
wach und dje Herr-lich-keit des Herrn  wird euch za sich neh- - -
ach - SC0, gng the glo-ry of fthe Lord e - ver skall re- - -
" o /] A
G — ] 3 ] - —— } A Y — * *—1 i
+— t i 1 * A — 1 1 ]
then, und die Herr - lich - keit des
73 and the glo - ry of the
by & % |
)" 4 ? 21 P
G z

e
==
T
oA
O | |
TR
] HC

o) # - = o g { | t
J* il il
Z "1 -
n 7 7 z 7] j J i‘
= I o .
& & G #
A 4 Cresc. [y’ P T
£ Pl —F e |° |
|‘ I II H ! '1 L1 1 1 { 1 } L] ."'-' T ! 1 I I i
__euch zu sich neh- -men, wird ___ euch zu sich, Zu sich neh - - -
- ver shall re - ward  you, e - - -ver, e - ver i ___  re - ward .
. cresc.
T e — = e e
» ; = -
Herrlich-keit des euch zu sich, il sich neh=" -men.
glo-ry of the Lord e - - -vershall re - -ward, fte- - -ward_ you.
[ crese. PP NE—
¥y 115 e A S S ==t
L4 4 1 L4 T —1 H i T =4 |
J - -men, die Herrlich-keit des Herrn wird ench zu ' sich pebT - -
ward you,  the glo-cg;gs of the Lord e - ver s/mllf__~ re . ward ___
7] > C. g
o> ST
N Herrn wirdeuwch zu sich neh- - ' .  -ihen, wird euch zu sich neh- - -
Lord e-ver shall re-ward you, e - ver shall re - ward
| | =
T | 1 P
L] * % f‘ ;4 g
L] l <
Jﬂ I 1 S— G/E
‘Il! H ‘ 1] (4 -
a o Doppo movimento. £
—— : = : : ] e
— : : : ! —= .
D) men. Herr, un -ser Herrscher, wie
you. Lord. our Cre - a - tor, how
bt ——— e ey :
SRS SRS LSS & S S A S S S SN :
Herr, un -ger Herrscher, wie herrlich ist dein Na-me in al-len  Lan-den! Herr,
n o Lordour Cre - a - tor, how ex-cel-lent Thy name ts in all the  na-tions!/ Lord,
ot ————————| =————- & "
men.
you.

s o ¥ 1 T I T 1 i
| ] ===
N men.

you.
Allegro.
h ” Doppln mOVlmentO * I $ = 4 A } }
A "'%' rit) I R — S —— =] — ,Il ! ‘\; 1 t
Y . = . 4
s 78 i_f . g 4 F F
- O ; S — -
Jo ML 4% o5 o [ %) O O P [ %]
7 MO 1T O © ©
h L o N
o000 ® L s °

—~———
Edition Peters. 7618



B

h 1 I
Py — ? ¥ T = p= [ =Y - 1 L’/‘ I 7y Py i
, %+ F H——F" e T i
herr-lich ist dein Na_-me in al- -len Lan - den! Herr, wie  herr - lich
ex-cel -lent thy name is i  all the na - tions! Lord, how  ex-cel-lent
1 1 } 4 1 i
=== ———=————=———-=
al - len Lan\-{ -den, in al-len Lan- den,.__ inal-len Lan- - -den,
all the na- - -tions,en all the ne- -tions, inall the na- - -tions,
| = ! = = ! = ! =
T I 1 [l f T 4
H(Iarr, un - ser Herr- scﬁer, wie
Lord, our Ore - a- -tor, how
[ I N RPN | ’! | | —] | L
S SE & S A RERS SASE RS AL TR &
P | P | .
i | l i 1 r—fi f
‘ *d J|J S -
o L [T — P p=v - re 5 b q‘ 4
Z 4O o = — 1 i I i
o i 7 w. ® & ¥ @&
9 ﬁu } Py t T : T T T n T > { T & I X >y = J
S S SESSS SSESESESSss == S====
1¢ in al-len Lai——= -den, in al-len Lan- - - . _den, in al- len
A s m all the mna- - -tionsinall the na- - - - -tions, m all the
o F -t fteee o F1 o
D) ~— ¥ e T ' = ——
al- - -len Lan- - ——= < -den! Herrun-ser  Herr-scher, wie herr- - - -
o all the na- - - - -tioms! LodourCre - a - ftor, how ex- - - -
=1 — a et —a—atoaF
D Herr, un - ser Hérr.scher1 wie herrlich ist dein
Lord, our Ore - a - tor, how ex-cel- lent Thy
, o> T
e e re——r -5 .t 5o
N herrlich ist dein Na- me in  al- -len Lan - den, inal- - - - - -len
ex-cel-lentThy name is in all the na - tions, n all _ the
b1 e e ———
S e e e L S A
A N ANV P
. | I ’ 2 » | . J
s | T ! 4 1 o 14 - 1 1
P e . — L
+ 5 9 - - ' 1 [ S
[ ) \ . | \ T
o= —frr—Fr I 2 = e
Y Lan- - - -d’.en! wie herr-lich in al- -len Lan- - - - -dem,
na- - - -tions! how ex- -cel - lent in all,
A o } [l It i I
T 2 % | = fg = @ ¢ O N I S ) I E
B o it A F— oo & o
- - < - - -lchist dein Na- - - . -me, . Herr, un - ser I-gerr- - - -
. - - - - - -cel-lentThy mname 18, __ Lord, our Cre - a- . - -
§# - f . '
—— =gy
¢ Na- -me in  al- - -len Lan - den, ~ in al-len Lan- den! Herr, un - ser
name 1S in  al the na - tions, n all the wna- tions! Lom‘, our Cre-
# — T — HP —® 4 T T T ]
= 1 | = | = ! = t
Lo f ! : T - H 1| 1 % T | § T 1 |
Lan- - - -den, in al-len Lan-den!
na- - - -tions,itn all the na- tions!
f o | — . | | I | | 1
Y ol H i b /] 1 Pl =i ] ¥ I | m—
T N * 174 7 12 /) [/ 6V
R e e = i
N ' - "’ N‘ J‘ J_J i 1 5] l I h
&@q’ = — P_—#? . - — o
o = = -

7618



Hotsl ¢ caitiTa www.notarhiv.ru 197

2 ‘ ! e ?ﬁﬁ {C — I —— —
=— e e
_ inal-len - - - - - - - - ~den, wie herrlich ist dein
—nall the ne- - - - - - - - - -lLonslhow ex-cel-lent Thy
¥ | s ;
— —— e e e s e e e e o e e e |
0 —— " e i T s et s e
cher, wie herr - -"lieh ist__ dein Na- - - -me in al-len
. tor, Cre- .a- - -lor, how ex-cel - lent . Thy  name, wm all the
r- vy = T T T T 3 N | — _ 4
R 1% 1 r | | 1 1 I K 4 { 74 F: H | | Fed
= = = - T
Herr - - - -~ - - -gcher, Herr, un - ser Herrscher, wie herrlich ist dein
a- - - - - - - tor Lord, our Cre - a - for, how ex-cel-lent Thy
L | ‘ i ' | { - I ¢ — e
i e e i e = —
—+# - > T+ — — — t — T — "i i
Herr, un - ser Herr - scher,wie herrlich ist dein Na - me in al - len Lan- - - -
Lord, our Cre - a- - for, how ex-cel-lent Thy name is in all the ng- - - -
h I | | ] A I | | ! | ' [ |
i ¥ | H ] | ] I 1 | 1 H 1 ]
v | | I | 2] 7 cr’{ 7 ﬁ/)l
i ; ’#P 7B o/ I 1t
T4 d il 4
, n '\ L | 1 [Tl
r-a . 1 N 11k | DP 5 ~5 - b
J* #Hiz ] Zl k4] [2d |24 | Z4 14 1)
Z "1 7, L4 ‘ i i 1 | F I I T ha
 — ! i — = — ] i
g @ & 7 &
P D
l = F—— = ! = ! = !
J = = : : : !
Na - meipn al - lem Lan- -  -den!
name 18 in -tions!
: = e S E— T S o —]
1 1

Herrscher, wie herrli;h ist c'iein Na - —1Ine i.n
a - lor, how ex-cel-lent Thy name 18 in
G i 1 1 1 1 1 k .3 1

L1 T EH 1 1

[ T
Na- - -me in al-len Lan - den,
na- - -twns,in all the na - tions,
s m » o - 4
P—& —r—+& e — I — ]
T —
- den, wie herrlich ist dein Na-me in

- -tons, how ex- cel-lent Thy name is in
; 1

> .i‘ = e u!. ro— I I } 1 7} J I
Ap’ TR
' 2

r»] 1| Z. Pl T r») B }
W L Y S _ I - Y [l | 1 ”r 1 T 1~ = 1
1 > H ) | ¥ T T | L8 1 )|
i } l'./ } =. 1 I. " 1] - 1 ‘ 1] | 1! ! 1 ] 1 1
Herr, un-ser Herrscher, wie herrlich ist dein Na- - - -melA- - -men, A- -
Lord, our Cre - a - for, how ex-cel-lent Thy name _____ 48! A- - -men, A- -
'ﬂu } t T 1 t T 1 l 1 T t T t T  — 1 T t 1 1
e e e e
. A — — ' — — i
al - len Lan - den, in al-len Lan=""- - -den! A- - - - men,
all the na - tions, nall the na-__ - - -tions! A- - - -men,
#u f t hT T t T 1 1 i y r - T | ]
b a2 T [ [ |5 e
' » I T hd ¥
Herr, un-ser Herr- scher,  in al-len TLan- - -d,en! Herr, un-ger Herr- scher,
Lom’, ourCre - a - lor, mall the na. - .tions/ Lord, our Cre - a - for,
P e f
e e e ; : = ———
H—— = H—F——f*t9 =5 : : :
¥ ] m—
al - len Lan - den, in al -len Lan- - -den!
all the na - tions, m all the na- - -tions!
Q ﬁu | J | ) [ —— .7 - 7, b
23 A
s AR =i g—'}) CrammE c R Se s
AN3IVJ I} - Py » 7/ »”
d ] y I R — ' | 1 i - LM p—— M
34—, M itz \/A_ql — = —— 2 “
-‘,7 M E T [ 1117 q oy 1 1 |74 /7]
.4 Ak +1 1 b A | e il ] 1 < oF I i | 4 |
T ! } ! d | ~F ] ' I

Edition Peters. 7618



198

IT] TTTT I Ll
..1|| = || L
g g2 Wes H 1#; s .m.”m N —
£ LIS (etlg | = — H-
_ it e g 1 P
- 1 Ny 2 alZ ) Ll
®ES e = _ Aé %WM | h"m. AN =8 | 28 [{1T] =114
i -~ te1t DV =~y 4
ALE 3| e f||| ] e E TS IES ) TS =3 A | S
alls S A t > S M.u a Ll -
IR P2 M S i U Nmd
"3 1 QL] 14 s -y O & .
all] Ha .m Tl s (][R e n 2% [MNES mxeu RS
L ARAN T Za . <. | o T
TN LS| _ Y e s alee T g2 |||, B
S8 Al s L IR=R S , \ _ L
i Mﬂv L | T 8™ | F o --am s8||||<8 ) TR el 118
M mESh s g [ H H £ B WIES b liilat St il
% e 2|28 T sll|5e RS T s (T & e T o] T
e E3 T 111 = a® .mﬂy oI5 i
=~ H-H A L T - M 2 =]
M T = 2 mﬁy T e o ' ! x.wm It « R L
TRES | EE (M2 1 S ; T B mm A
.m.ﬁ T wsum H1 by — » I Ielc.u. L T AR s H ALl
28T | 28 MHES | g3 8% ST B o T =3 (L €8 [MUES
[ = =~ R | 1 |1 = by ' ' LYRIRGE = =S i __0
28 NS (MER P & § £8 AR B Es |WIER o ~ | |Yf
LSS =8 =3 e T ] .2 QU |z N 23 58 (WllER
Sl £ |WlEs L] HHEI TN = & |l jt e o BHES |TYS == T
AL I ME= e It IR Ril CT .mm In TN e T o ] IT] o8 —eT
N ANAR i R He T UL - «l S 2S |[HL-E L
iRt R e
ol [veE [ st (1 LRSS |z % [ss Wl | 114
= =] m ...m_u o L] ol =t m m e e S Ht et S u.a.,
g HN S Ik oS = V =AY ot R i 2 £
ik IR PaEcy ! g 'S 2SS =3 2. 2 53 o116
=T 'y e [ 3 lﬂm < m & m_w . ' & 5 s @ oINS w =
(R [ o | m L INRNE- T M ] R S gt
St I N 6 O N -3 L <] 1
BB AA ||mv @ T = < ~ 17 ' &= ' L ettt s
Tl v % Ll 4 4] - ! =N T o 3 4 Mo MTTH - O & m
LU EEEE _® pria l|7 L M ey .mu..m m S il 5 & Ml %0
anay r%& ) - B E=R oW ||R...ﬂ 1 ' «mw i Y B A T w.z
=~ ' & T FHS B HEE 7] ARG 88 ol|g=
S8 [MES @ =S 828 (A S e
t rr,mz N f \ N | 1™ Mm .hA.A < ! La e | | .—.ll_ w Hh H}W L1 W-W Q] . m PPN
I “ LR VNP 8 7 o Lol 'y TR L VAN g N I = L
AR N INIEN 52 [AlSs - VU | R n=. 23 o lnl
H m)as y e Sl o g% ol|[z8
Al (5 m [ NN &- I pr.al i | - M1 @ ~ dt
T 8RR AL T 58 A TE 53 B e
LA NS 5.0 (1 ® RS &3 2 Jl||ES
- RE O, 23 i aan NaLES (el B8 o ER
QL T a. / = ' o Illo‘ I © & = & a #l. -m.m =
Voo ettt N ™ H S = NI 1NN | A = I
- 1T ml| & L] 2% NS S I B ﬁ 38 S L
™ es y . IS S s . A 2 S\l28 4] 23
- = 1 ¥ N q |11 ' - n,r 1
U5 H ™| & 3 NhER B omv.S: NULE S 'ImeJ ks -
rnlsm e . NIRRREES = ==Ll olo
[ P ] m.im BB - uan.ﬂ n
B (T TH B8 ( ,u% oA
A | W A o N S———
g h”ﬂmW\U/o '/ <3 N
q N———.

7618

Edition Peters,



Fe i FJTF e = 15 o o]

I 1 14 L) [ | ] ! 1 1 1 | 1 h
Lan-den, wie herrhch ist dein N: Na-me in al - len Lan-den! Herr, un-der
nations, kow ex-cel-lent Thy name is in all the nations/! Lord, ourCre-
e ———— ——— — e e e e e——
e e et by oo
SN—
Lan-den, in al-len Lan-den! Herr, un-ser Herr-scher, wie herr- lich___
2 n all the na-tions! Lord,ourCre-a - tor, how ex - cel- -

I =y i 77 T—#H= " 74 i ]
FHre—w > = Eia= H—r—
1 H l : L | i [} 1 ! 1 I [ | I ! 1
al-len Lan- - - -den! H un- se1 Herr- - -
all the na - - - -tions’ d ourCre - a- - - -
- - /‘—\ m
T | 1— 4 ﬁ I & 4 OP) j
1 | | 1| T ] l l | T L 151 1
v  — — T —i— 1 - i |
Herr,— Herr, un-ser Herr-scher,____  wie
Lord, . Lord,our Cre - a - tor, Cre - -
4 -
E L Hﬁ- 1 2 z
[N ) G T # A 3 5 | i
y Wiy T - ——T —r — T )
G e
Q) = ﬁy ry T ©
- O - —~
J° ALl Y —
yd Ak 8 P
T ['S ) L% ) LY ) I L% ) L% )
o

]
[
:
:

H 4 1 g 1 | P o
} - ITY T vy ¥ e T F 1 Y T | = ! Y ¥ -
| —— — w7 oo { {ﬁdu'F‘:l
¢ Horrscher, Herr, I o o e ' R
2 ton Lord Herr, un-ser Herrscher, wie herrlich ist dein Na- - me in al-len
»

9 ‘ﬁu n A T I - n I LA S : }\ ] 1] i T i 1! T T : 1) i T
e
~_ jst dein Na - me! .

: -lent Thy name 1s! %d,our&'re - a - lor, how ex-cel-lent Thy name 18 in all the

# -

= |
{11

- me in al-len

& 'p' . o
I F Y Y e o ]
H 13 oadl % L 1
= —

is in oll the

-
o
\

= t#
EEEE R

3
LI
T

R
&fgexq‘;
-

oo

Coy
ALY
NEL

NI

e

T8
T
21T

' da wan dir  dankt im_ Him- -
-den,  Thou fil-lest  hewon wnth glo- -

- den,

ﬂu i [} 1 3 I T 1 1 1 1. 1 ]
— = 5:'===;";ga—p—|—4a == .
~— i - - - -
na - - tions, inall the n&- - tions. Thoy Fil- lest poan - ket Thy gil;n : :

~
—rr 7 fesre 7
da man dir dan - ket im Him- - -

5':":&? =
=
=

| I l l
T i

hou fil - lest /wavbzwzthﬂy glo- - -

b

J

|
747
1

2]

4

¢

Al
j% :1
M
st "l
fot 1
e
N

Bl
ij

[Z

Edition Peters. 7618



i M _uum/ 5 Uun
s M [T =3 Eh E g m |0 | (9] | P
mommeo il <9 € BN (lolle e
L 7 I I S EREN f L “ s
2 |mme (ol m R R || T ~ oMY T i - , M L _A o|| |ttt gt o |4
- S iy ) mml-} I , 3 MIJ' 8| B gl la< [T gl
! u N 1/ D aL\) 9 N i M e P - -
% T m nVIIM M-+ m ' Ailil T T -~ L\ TR mm TR _ nw.llm_ 1 Il L] AL QL
= S U 7T e T EERRYY 2110 L LIREE AN TEE (
I UL = > L S [ I D ¥ willl QL P f '
T o > 8 ol = = ' “ I N <= ) L o, \
3 H m I |IW T QL{<=y TS T < M i 0 N\
EONI M E ed s T el _ il I 1 e P e S
s 17 % R ~ e = > lol||3d|||||« oo d|¢ || [er== |le]| 8§ RIK
ERERERIE ikt RSl R L o
= Ao R ~ K il s od i M1 7 |l I nu.l..m P
g T | B & 11l T M N IR W an O L co /% [ » G|
1= . s o™ el e s S A i 28 /st W || el
Te [ & .W T < %l ' : A 2 _4F 52 S+ il f”n A-..-- ' .A /
BT | B , R S U] e B ool ] nnnn s s R Wy N 4
< ||ell - . <~ HH o M L H- M . ' N N |« N i
] ..m = m | s RN IRILN me .-IIW 8 DH W H HgﬁlH u...iAmA 10 N LT m
Mo H @ s B = b L1 L1 -+
Ll & M| =< Rlmay \ iy h ell® 11 HH o /T Vo A v &~
= L [ T | +H e & %8 < 8 £3 A NATH
1= [ Sl 8 o & i) SQEIE MHE P S SRS |[MUES N sl olle
ISR NS R R () S f MHE RN <=l . Lot i
' g =l - 1 1] M
ol E (el T = .3 . e i R4S T we B i L Al
il S g D PN s T 5 S MHE mel ! el WL
- N ) \ K- o I HH = ~ 418 . A o __ 0
£ LS || NER S3 |3 3 I sl : dl|g 2
Sl S : = a = S RS il |
m nmrm IS ﬁrll a W ﬁr. & f @ 3| W Wu N 6 L ‘—, > L. n:n) 1
NGRS i 1137 m.m cylm Smile TS - T = £8] 2 W - N
\ 2 2 KA TS s T ml i em TN 88 ™MHER g oL
23 = W il alll 8 g N g N
= X AN m S m) ﬁ.-.ll o m ) [ LU o ' NI o4 =] 1S A / N
= = - ) g Nl - T N il L
EmE 1T 7] o w Wlu m lm h M ~ s Ht T » T\ t AII " uvrl \ I
i EETRCR SN @ . ' ' 1 T S, L. N |
£33 ||| e b e ()T R a1y
| il o W., ) ﬂ.r u\u U Q —m I m M LT R ur...AmA_.. M) Nl . FF
i mm? mm s s [z 1 8 7] i m W =& [T, . ™ .
O] g i ~ > 3 TR o mm NIl < Qs ||ls €
1 lit - ” e Tl ~ o L i N u ..w
l|’ ® S LY m ] % m TR || [ < =3 %
[ E iy o L8 |8 — ¢llg= e A@ | IREF <
-4 | R ..n..nnnﬂ nunn R N olo I
TeTe S e . NP N =
< hi nu%d hw@d hu@d 3,, F N———
J B <
5 <
e
S




